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GB STORE PROJECTILE
F PROJECTILE DE RÉSERVE
D PROJEKTIL AUFBEWAHREN
E GUARDA EL PROYECTIL
P GUARDAR PROJÉTIL
I CUSTODISCI QUI IL PROIETTILE
NL PROJECTIEL OPBERGEN
S FÖRVARING AV PROJEKTIL
DK OPBEVAR PROJEKTILET

N LAGRE PROSJEKTIL
FIN VARASTOI AMMUS
GR ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΡΟΥΚΕΤΑΣ 
PL PRZECHOWYWANIE POCISKÓW
H TEDD BE A LÖVEDÉKET
TR MERMİLERİ SAKLAMA
CZ SKLADOVÁNÍ PROJEKTILU
SK ULOŽTE STRELU 
RO DEPOZITEAZĂ PROIECTIL

RU ХРАНЕНИЕ СНАРЯДОВ
BG СЪХРАНЯВАНЕ НА СНАРЯДА
HR POHRANA PROJEKTILA
LT ĮDĖKITE ŠOVINĮ
SLO VSTAVI IZSTRELEK.
UKR ВСТАВТЕ СНАРЯД

AR تخزين القذيفة

GB ADJUST UTILITY BELT
F RÉGLER LA CEINTURE
D MEHRZWECK-GURT EINSTELLEN
E  AJUSTA EL CINTURÓN
P AJUSTAR CINTO
I REGOLA IL CINTURONE
NL GADGETRIEM AANPASSEN
S JUSTERA BÄLTET
DK JUSTER VÆRKTØJSBÆLTET

N JUSTER UTSTYRSBELTE
FIN SÄÄDÄ VARUSTEVYÖ
GR  ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΕ ΤΗ  

ΒΟΗΘΗΤΙΚΗ ΖΩΝΗ
PL DOPASUJ PAS
H ÁLLÍTSD BE AZ ÖVET
TR ALET KEMERİNİ AYARLAMA
CZ NASTAVENÍ FUNKČNÍHO PÁSKU
SK PRISPÔSOBTE HERNÝ PÁS

RO REGLEAZĂ CENTURA UTILITARĂ
RU РЕГУЛИРОВКА СПЕЦПОЯСА
BG НАГЛАСЯНЕ НА ДЕСАНТНИЯ КОЛАН
HR PODESITE POMOĆNI POJAS
LT SUREGULIUOKITE PAGALBINĮ DIRŽĄ
SLO PRILAGODI PAS
UKR ВІДРЕГУЛЮЙТЕ ПОЯС

AR ضبط حزام الأدوات 
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GB Some assembly required. No tools needed. 
F Quelques assemblages à réaliser. Aucun outil nécessaire. 
D Teilweiser Zusammenbau erforderlich. Werkzeug nicht erforderlich. 
E Requiere montaje. No se requieren herramientas.  
P É necessária alguma montagem. Nenhuma ferramenta necessária.  
I Necessita del montaggio di alcune parti. Non è necessario l'uso di attrezzi. 
NL Enige montage vereist. Geen gereedschap nodig.  
S Viss montering krävs. Inga verktyg behövs.  
DK Kræver nogen samling. Værktøj ikke nødvendigt.  
N Noe montering nødvendig. Bruk av verktøy er ikke nødvendig.  
FIN Vaatii jonkin verran kokoamista. Työkaluja ei tarvita.  
GR Απαιτείται μερική συναρμολόγηση. Δεν απαιτούνται εργαλεία. 
PL Konieczne jest zmontowanie zabawki. Nie są potrzebne żadne narzędzia. 
H Némi összeszerelés szükséges. Nincs szükség szerszámra. 
TR Bazı parçaların monte edilmesi gerekir. Alet kullanmanız gerekmez.  

CZ Vyžaduje částečné sestavení. Není potřeba použít nářadí. 
SK Je potrebná čiastočná montáž. Nie sú potrebné žiadne nástroje.  
RO Sunt necesare operații de asamblare. Nu sunt necesare unelte.  
RU Требуется частичная сборка. Инструменты не требуются.  
BG Някои части трябва да бъдат сглобени. Не са необходими инструменти. 
HR Pojedine dijelove potrebno je sastaviti. Nisu potrebni alati.  
LT Kai kurias detales reikia sumontuoti. Įrankių nereikia.  
SLO Krila je treba do konca sestaviti. Orodje ni potrebno.  
UKR Необхідно зібрати. Інструменти не потрібні.

AR يلزم إجراء بعض التجميع. لا يلزم استخدام أي أدوات. 

GB TO BLAST 
F POUR TIRER 
D SCHIESSEN 
E PARA LANZAR
P LANÇAR
I PER SPARARE
NL SCHIETEN

S AVFYRA
DK AFFYRING
N FOR Å SKYTE
FIN AMPUMINEN
GR ΓΙΑ ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ 
PL ABY WYSTRZELIĆ
H A FEGYVERBE

TR ATEŞ ETME
CZ VYSTŘELENÍ 
SK VYPÁLENIE 
RO PENTRU TRAGERE
RU ЧТОБЫ ВЫСТРЕЛИТЬ
BG ЗА ДА СТРЕЛЯТЕ
HR ISPALJIVANJE

LT KAIP ŠAUTI 
SLO STRELJANJE 
UKR ЯК СТРІЛЯТИ

AR للتفجير  
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GB Adjust length. 
F Ajuster la longueur. 
D Die Länge einstellen. 
E Ajusta la longitud. 
P Ajustar o comprimento. 
I Regola la lunghezza. 
NL Lengte aanpassen. 
S Justera längden. 
DK Juster længden. 
N Juster lengden. 
FIN Säädä pituus. 
GR Προσαρμόστε το μήκος. 
PL Dopasuj długość. 

GB FASTEN WINGS AND BLASTER AROUND ARMS 
F ATTACHER LES AILES ET LE BLASTER AUX BRAS 
D FLÜGEL UND BLASTER AN DEN ARMEN BEFESTIGEN 
E SUJETA LAS ALAS Y EL LANZADOR ALREDEDOR DE LOS BRAZOS 
P FIXAR ASAS E LANÇADOR À VOLTA DOS BRAÇOS 
I ALLACCIA LE ALI E IL BLASTER ALLE BRACCIA 
NL VLEUGELS EN BLASTER VASTMAKEN AAN ARMEN 

S FÄST VINGARNA OCH BLASTERN VID ARMARNA 
DK FASTGØR VINGERNE OG BLASTEREN OMKRING ARMENE 
N FEST VINGENE OG BLASTER RUNDT ARMENE 
FIN KIINNITÄ SIIVET JA BLASTER KÄSIVARSIIN 
GR ΔΕΣΤΕ ΤΑ ΦΤΕΡΑ ΚΑΙ ΤΟΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΤΟΥΣ ΒΡΑΧΙΟΝΕΣ  
PL PRZYPNIJ SKRZYDŁA I BLASTER DO RĄK 
H ERŐSÍTSD A SZÁRNYAKAT ÉS A FEGYVERT A KARODRA 

TR KANATLARI VE SİLAHI KOLA BAĞLAMA 
CZ PŘIPEVNĚNÍ KŘÍDEL A VYSTŘELOVAČE KOLEM RUKOU 
SK UPEVNITE KRÍDLA A ODPAĽOVAČ OKOLO RAMIEN
RO FIXEAZĂ ARIPILE ȘI BLASTERUL PE DUPĂ BRAȚE 
RU ПРИСТЕГНИТЕ КРЫЛЬЯ И БЛАСТЕР К РУКАМ 
BG ЗАТЕГНЕТЕ КРИЛАТА И БЛАСТЕРА ОКОЛО РАМЕНЕТЕ 
HR PRIČVRSTITE KRILA I ISPALJIVAČ OKO RUKU 

LT PRITVIRTINKITE SPARNUS IR ŠAUTUVĄ PRIE RANKŲ 
SLO KRILA IN IZSTRELJEVALNIK SI PRITRDI NA ROKO 
UKR ЗАКРІПІТЬ КРИЛА І БЛАСТЕР НАВКОЛО РУК

AR اربط الأجنحة والقاذف حول الذراعين 

GB Push down or pull up to release wings. 
F Abaisser ou tirer pour relâcher les ailes. 
D Nach unten drücken oder hochziehen, um die Flügel zu entfalten.
E Empuja o levanta para soltar las alas. 
P Descer ou levantar para libertar as asas. 
I Piega la mano in giù o in su per spiegare o richiudere le ali. 
NL Omlaag- of omhoogduwen om vleugels uit en in te klappen. 
S Pressa neråt eller dra upp för att frigöra vingarna. 
DK Skub ned, eller træk op for at frigøre vingerne. 
N Skyv ned eller dra opp for å frigjøre vingene. 
FIN Paina alas tai vedä ylös vapauttaaksesi siivet. 
GR Πιέστε κάτω ή τραβήξτε επάνω για να απελευθερώσετε τα φτερά. 
PL Opuść lub podnieś dłoń, by uwolnić skrzydła. 

H Állítsd be a hosszt.
TR Uzunluğu ayarlayın.
CZ Nastavte délku.
SK Prispôsobte dĺžku.
RO Reglează lungimea.
RU Отрегулируйте длину.
BG Нагласете дължината.
HR Podesite duljinu.
LT Sureguliuokite ilgį.
SLO Prilagodi dolžino.
UKR Відрегулюйте довжину.

AR اضبط الطول.

H Nyomd le vagy húzd fel a szárnyak kiengedéséhez. 
TR Kanatları açmak için bastırın veya yukarı doğru kaldırın.
CZ Uvolnění křídel proveďte zatlačením křídel dolů nebo vytažením nahoru.
SK Potlačte dole alebo vytiahnite hore, ak chcete uvoľniť krídla.
RO Împinge în jos sau trage în sus pentru a detașa aripile. 
RU Нажмите вниз или потяните вверх, чтобы раскрыть крылья.
BG Избутайте надолу или издърпайте нагоре, за да освободите крилата.
HR Povucite prema dolje ili gore kako biste otpustili krila. 
LT Norėdami išskleisti sparnus, paspauskite arba patraukite. 
SLO Krila sprostiš tako, da palec premakneš gor ali dol. 
UKR Потягніть униз, щоб розпрямити крила.

AR اضغط لأسفل أو اسحب لأعلى لتحرير الأجنحة.


